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Kupní smlouva
Číslo smlouvy kupujícího: S278/21

Kupující VOP CZ, s. p.

se sídlem Dukelská 102, 742 42 Šenov u Nového jičína

IČO: 00000493, DIČ: CZ00000493

zapsaný v obch. rejstříku vedeném Krajským soudem v Ostravě s . zn. AXlV 150

bankovní spojeni: Komerční banka, a.s., číslo účtu:

zastoupen

dále jen ,,kupující"'

a
Prodávající: KOBIT, spol. s r. o.

se sídlem Rozvojová 269, 165 00 Praha 6
provozovna: Konecchlumského 1100, 506 01 Jičín
lČ: 44792247, DIČ: CZ44792247

zapsaný v obch. rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, sp. zn. C 5528

bankovní spojeni: Raiffeisenbank a. s., číslo účtu:
zastoupen

dále jen ,,prodávající"

uzavírají podle ustanoveni § 2079 a násl. zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník ve znění
pozdějších předpisů, tuto kupní smlouvu:
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Preambule

Tato smlouva se uzavírá za účelem splněni závazku VOP CZ, s.p., jako prodávajícího, vůči
České republice - Ministerstvu obrany (dále jen ,,MO ČR" nebo ,,konečný uživatel")
spočIvajícim v ovinnosti VOP CZ, s.p. dodat MO ČR cisternové automobily na odvozku

TATRA typu (dále jen ,,vozidla a typu I
jen ,,vozidla dle kupní smlouvy č. 195410189 uzavřené mezi VOP

CZ, s.p. a MO čr. prodávající podpisem této smlouvy bere na vědomí, že konečným
uživatelem předmětu plnění této smlouvy je MO ČR.

I.
Předmět smlouvy

1. Předmětem smlouvy je závazek prodávajícího:

a) dodat kupu'ícímu patnáct (15) kusů nástaveb pro cisternový
automobil také ,,nástavby ~):

b) dodat kupujícímu tři {3) kusy cisternových návěsů pro návěsný tahač -
cisternové návěsové soupravy

c) dodat kupujIcImu tři (3) kusy jednotky

a poté, kdy kupující poskytne prodávajícímu součinnost uvedenou v odst. 4 tohoto

článku,

d) provést ve svém sídle úplné a konečné propojeni a instalaci tří 3
kusů návěsovým tahačem

Wa to včetně elektrického propojení řízeni návěsové soustavy a montáže
elektrického evidenčního systému Dále pak prodávající
provede:
i. naplněni cisterny zkušebním palivem JET AI a namontováni pracovních

filtračních vložek do water filtru separátoru,
ii. odzkoušení základních předepsaných funkcí a nastaveni včetně

dodáni protokolu o zkoušce,
iii. vypláchnuti a vyčištěni cisternového návěsu, odkalení water filtru separátoru

a vyjmuti filtračních vložek.

výše uvedené nástavby budou schváleny pro provoz na pozemních komunikacích v
České re ublice a státech Evropské unie, a budou odpovídat technickým podmínkám

prodávající se dále zavazuje poskytnout
kupujícímu další související plněni a převést na něj vlastnické právo k nástavbám, a to
v rozsahu a za podmínek touto smlouvou stanovených. Kupující se zavazuje nástavby
řádně převzít a zaplatit za ně dohodnutou kupní cenu.

2. Každá nástavba musí být v souladu s vyhláškou 341/2014 Sb., o schvalování technické
způsobilosti a o technických podmínkách provozu vozidel na pozemních komunikacích,
v platném znění.

3. Každá nástavba mbude prodávajícím kompletně namontována do sestavy na rám
dodaný kupujícím dva (2) měsíce před terminem plněni dle ČI. ll odst. 1 písm. a).

4. Ku u'ící se zavazuje poskytnout prodávajícímu následující součinnost: nainstaluje
obdržené od prodávajícího (dle odst. 1 písm. C) tohoto článku) na podvozky
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vozidel Tatra, a tyto podvozky s nainstalovanými jednotkami a návěsy předá
prodávajícímu v sídle prodávajícího k provedení činností uvedených v odst. 1 písm. d)
tohoto článku.

5. Současně s nástavbou musí být kupujícímu prodávajícím předány doklady nezbytné k
nab ti vlastnického ráva a dokům n ace uvedená v technických podmínkách č.

6. prodávající je povinen odevzdat kupujícímu nástavby, nestanoví-li tato smlouva jinak,
homologované, nové, tj. nepoužité, nepoškozené, nerepasované a zkompletované z
dílů, které nebudou staršího data výroby než dvou (2) let od odevzdání a převzetí
jednotlivých vozidel, odpovidajici platným technickým, bezpečnostním a hygienickým
normám a předpisům. V případě použití komponent podléhajíckh zákonným revizím či
prohlídkám musí být taková revize provedena nejvýše třicet (30) dnů před předáním
nástavby. Prodávající je povinen doložit doklady prokazující tyto skutečnosti nebo předat
kupujícímu čestné prohlášeni o splněni výše uvedených podmínek.

7. Prodávající garantuje kupujícímu dostupnost náhradních dílů, údržby, modernizace nebo
úprav nástaveb po dobu třiceti (30) let ode dne uplynutí záruční doby, a to na trhu ČR. V
případě, že nebude prodávající schopen dodávky náhradních dílů, údržbu, modernizaci
nebo úpravy nástaveb zajistit, poskytne kupujícímu veškeré specifické prostředky, jež
jsou nezbytné pro výrobu náhradních dílů, součástek, dílčích částí nebo zvláštního
zkušebního zařízeni a provádění údržby, včetně technických výkresů, licenci, návodů k
použiti apod.

II.
Dodací podmínky

1. prodávající splní své povinnosti dle článku l této smlouvy dle nás|edujÍcÍho
harmonogramu:

a) zboží uvedené v ČI. l odst. 1 písm. a) (tj. nástavby dodá kupujícímu v sídle
kupujícího v následujících termínech:

b) zboží uvedené v ČI. I odst. 1 písm. b) a c) dodá kupujícímu v sídle kupujícího
v následujících terminech:

C) činnosti uvedené v ČI. I odst. 1 písm. d) provede prodávající ve svém sídle do šesti
(6) týdnů ode dne, kdy kupující splní svou povinnost dle či. l odst. 4 této smlouvy,
a poté předá celá dokončená vozidla kupujícímu v sídle prodávajícího.
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2. Při předáni bude kupujícím podepsán dodací list (protokol o předání a převzetí)
vystavený prodávajícím. Spolu s nástavbami bude předána rovozní a růvodní
dokumentace včetně přislušenství dle technických podmínek č.
a

\

3. V případě, že během sjednané dodací lhůty dojde na straně prodávajícího k zásahu
vyšší moci (ve smyslu úst. § 2913 odst. 2 občanského zákoníku), prodlužuje se dodací
lhůta o dobu trvání tohoto zásahu. Pro účely této smlouvy se za zásah vyšší moci
považují mj. i opatření orgánů veřejné správy ČR prováděná v reakci na nakažlivé
choroby (včetně např. vyhlášeni nouzového stavu), pokud budou mít tato opatření přímý
negativní dopad na výrobní činnost prodávajícího.

Ill.
Podmínky pro odevzdáni a převzetí předmětu koupě

1. Smluvní strany se dohodly, že na nástavby bude uplatněno státní ověřováni jakosti (dále
jen ,,SOJ') podle zákona č. 309/2000 Sb., o obranné standardizaci, katalogizaci
a státním ověřováni jakosti výrobků a služeb určených k zajištění obrany státu
a o změně živnostenského zákona, ve znění pozdějších předpisů.

2. SOJ bude provedeno dle podmínek přílohy č. 1 této smlouvy v části ,,Požadavky na
zabezpečeni státního ověřování jakosti". Prodávající zajistí výrobu nástaveb, včetně
poddodávek tak, aby bylo možné zástupcem Úřadu vyžádat SOJ ve státech
stanovených v příloze č. 1 této smlouvy v části ,,Seznam států". Případné přesunutí
výroby mimo stanovený okruh států bude považováno za zmařeni provedení SOJ.

3. SOJ bude provedeno v rozsahu konečné kontroly a za podmínek uvedených v příloze č.
1 této smlouvy v části ,,Požadavky na zabezpečení státního ověřováni jakosti".
Provedeni SOJ nezbavuje prodávajícího odpovědnosti za vady nástaveb a za případnou
škodu vzniklou kupujícímu. prodávající je povinen oznámit Úřadu nejméně 5 pracovních
dnů předem termín zahájeni výroby a stejným způsobem připravenost ke konečné
kontrole, a to na e-mail zaslaným

4. Pokud prodávající zmaří provedení SOJ nesplněním svých závazků uvedených ve
smlouvě, má kupující právo odstou it od této smlouvy, požadovat na prodávajícím
smluvní pokutu ve výši a prodávající nemá nárok na úhradu nákladů
vzniklých v souvislosti s plněním předmětu smlouvy. SOJ bude provedeno po nabytí
právní moci Rozhodnuti o provedeni SOJ u kupní smlouvy č. 195410189 uzavřené mezi
VOP CZ, s.p. a MO ČR. Do té doby bude zástupce Úřadu provádět činnost na základě
,,Dohody o vytvořeni předpokladů k prováděni státního ověřováni jakosti č, 45/2017".
Další nezbytnou podmínkou pro provedeni SOJ jsou schválené technické podmínky č.

5. Prodávající vyrozumí kupujícího o zamýšleném předání nástaveb prostřednictvím
emailové zprávy určené kontaktní osobě kupujícího nejméně tři (3) dny před plánovaným
termínem předáni, s uvedením data předáni, aby byl kupující schopen poskytnout mu
potřebnou součinnost.

6. Kupující se zavazuje převzít ouze takové nástavby, které budou v souladu s
Technickými podmínkami č.
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7. O předání a převzetí každé nástavby bude pořízen písemný předávací protokol s
uvedením identifikačního čísla předávané nástavby, datovaný a podepsaný
oprávněnými zástupci obou smluvních stran.

8. prodávající je dále povinen při odevzdání každé nástavby předat kupujícímu doklady
uvedené v technických podmínkách . dále
doklad nebo čestné prohlášení prodávajícího prokazující skutečnost uvedenou v ČI. l.
odst. 6 této smlouvy. Pro případ pochybnosti o pravdivosti skutečností uvedených v
čestném prohlášeni je prodávající povinen tyto skutečnosti hodnověrně prokázat. Pokud
nebudou ze strany prodávajícího předloženy při každém dílčím předání nástaveb
doklady uvedené v tomto odstavci smlouvy, kupující není povinen nástavby převzít.

9. Kupující nabývá vlastnické právo k nástavbě okamžikem odevzdání a převzetí nástavby
na základě oběma smluvními stranami podepsaného předávacího protokolu. prodávající
prohlašuje, že dodané nástavby nejsou zatíženy žádnými právy třetích osob a rovněž
odpovídá za případné porušeni práv z průmyslového nebo jiného duševního vlastnictví
třetích osob.

10. Nebezpečí škody na nástavbě přechází z prodávajícího na kupujícího současně s
nabytím vlastnického práva, tj. odevzdáním a převzetím nástavby po podpisu
předávacího protokolu.

lV.
Kupní cena

1. Kupní cena jednoho kusu nástavb včetně instalace a veškerých dalších plnění
uvedených v této smlouvě činí a cena jednoho kusu cisternového
návěsu typu a veškerých dalších plnění uvedených v této smlouvě činí

Celková ku ní cena souprav dodaných na základě této
smlouvy činí

Ke kupní ceně bude připočtena
daň z přidané hodnoty ve výši dle platných právních předpisů.

2. Kupní cena je konečná - nejvýše přípustná. V kupní ceně jsou zahrnuty veškeré náklady
prodávajícího spojené s dodáním nástaveb s příslušnou výbavou, vč. dopravy do místa
plnění, veškeré dokumentace, náklady na vydání certifikátu o tlakové zkoušce
vystaveného TÚV NORD cz s.r.o., pojištění, případně cla, náklady na prováděni
státního ověřováni jakosti apod. prodávající není oprávněn účtovat žádné další částky
v souvislosti s plněním této smlouvy.

V.
Platební ujednáni

1. Kupní cenu jednotlivých nástaveb kupující uhradí prodávajícímu tak, že:

a) po převzetí každé jednotlivé nástavby kupujícím vystaví prodávající
kupujícímu daňový doklad/konečnou fakturu na celou kupní cenu dodané
nástavby,

b) po převzetí prvního kusu zboží uvedeného v ČI. l odst. 1 písm. b) a prvního kusu
zboží uvedeného v ČI. l odst. 1 písm. c) (tj. cisternový návěs +
kupujícím vystaví prodávající kupujícímu zálohovou fakturu na částku
Kč, a
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C) poté, kdy prodávající splní své povinnosti uvedené v ČI. l odst. 1 písm. d) a ČI. ||
odst. 1 písm. C) této smlouvy ohledně prvního kusu cisternového návěsu a první
~jednotky, vystaví kupujícímu daňový doklad/konečnou fakturu na celou
částku cisternového návěsu, se zohledněním dříve zaplacené zálohy.

Postup uvedený pod písm. b) a c) tohoto odstavce bude použit i u druhého a třetího \
vozidla

2. prodávající fakturu vystaví po předání nástaveb kupujícímu ve stanoveném místě plnění
na základě podepsaného předávacího protokolu.

3. Faktura musí obsahovat náležitosti stanovené zákonem č. 235/2004 Sb., o dani z
přidané hodnoty ve znění pozdějších předpisů. Přílohou faktury bude kopie předávacího
protokolu stvrzujícího předání nástaveb.

4. Splatnost konečných faktur je třicet (30) dnů ode dne jejich doručení kupujícímu.
Splatnost zálohových faktur je čtrnáct (14) dnů od jejich doručeni kupujícímu. Přílohou
daňových dokladů musí být ,,osvědčeni o jakosti a kompletnosti" vydaného zástupcem
Úřadu a kopie příslušného předávacího protokolu prokazujícího převzetí zboží kupujícím
a podepsaného zástupcem kupujícího.

5. V případě, že faktura nebude odpovídat stanoveným požadavkům, je kupujici oprávněn
zaslat ji ve lhůtě splatnosti zpět prodávajícímu k doplněni, aniž by se tak dostal do
prodlení s platbou; lhůta splatnosti počíná běžet znovu od opětovného doručení náležitě
doplněného či opraveného dokladu kupujícímu.

6. Úhrada kupní ceny bude provedena bezhotovostně v české měně prostřednictvím výše
uvedených bankovních účtů. Za den uskutečněni zdanitelného plnění je považován den
podpisu předávacího protokolu oběma smluvními stranami.

7. Faktura se považuje za včas uhrazenou, pokud je fakturovaná částka nejpozději v den
splatnosti odepsána z účtu kupujícího ve prospěch účtu prodávajícího.

8. Kupující nebude poskytovat prodávajícímu zálohu platby.

VI.
Záruka a práva z případných vad

.1. Prodávající poskytuje na dodané nástavby záruku za jakost v délce tří (3) let ode dne
předání vozidla vybaveného příslušnou nástavbou konečnému uživateli. Záruční doba
neběží po dobu, po kterou kupující nebo konečný uživatel vozidlo nemůže užívat pro
jeho reklamované vady. Smluvní strany se výslovně dohodly, že vyskytne-li se v průběhu
záruční doby skrytá vada nástavby, má se za to, že touto vadou nástavba trpěla již v
době odevzdáni. Práva plynoucí z této záruky jsou převoditelná a přejdou na každého
dalšího vlastníka a oprávněného držitele vozidla vybaveného nástavbou, tj. na MO ČR.

2. Vady nástavby, které se projeví během záruční doby (dále jen ,,vady nástavby v záruce")
uplatňuje kupující u prodávajícího bezodkladně, nejpozději však do dvou (2) pracovních
dnů, po jejich zjištění oznámením zaslaným datovou zprávou nebo na e-mail:

(odesláním dokumentu se zaručeným elektronickým podpisem). V
písemném oznámení musí být vada nástavby v záruce popsána a uvedeno, jak se
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projevuje. Dále kupující v písemném oznámeni uvede požadavky, jakým způsobem
požaduje vadu nástavby v záruce odstranit.

3. Prodávající se písemně nebo e-mailem na e-mail odesílatele vyjádři k odpovědnosti za
vady nástavby v záruce do 2 pracovních dnů po obdržení oznámení. Pokud tak neučiní,
má se za to, že svou odpovědnost za vady nástavby v záruce uznal v plném rozsahu.

4. V případě odstraněni vad reklamované nástavby nacházejícího se mimo území České
republiky učiní kupující a prodávající před odjezdem mimo území České republiky
dohodu ve věci souvisejících otázek, tj. např. úhrady přiměřených cestovních nákladů a
potvrzení doby nezbytně nutné pro opravu. Pokud záruční/reklamačni povinnosti
vyžadují relokaci vozidla prodávajicím, zajistí si prodávající v součinnosti s uživatelem
veškerá nezbytná povoleni, licence či transitní dokumentaci nutné pro takovou relokaci
vozidla.

5. V případě záruční opravy, kdy je reklamované vozidlo dislokováno mimo území České
republiky, převezme prodávající dané vozidlo k provedení opravy kdekoliv na
bezpečném místě mimo území České republiky a na tomto bezpečném místě provede
odstranění vady. Bezpečným místem se rozumí zóna, kde koaliční veleni spojeneckých
sil povoluje přesuny vlastních sil, prostředků a materiálu a prováděni činnosti civilisty
bez ozbrojeného doprovodu a kde bezprostředně neprobíhá aktivní bojová činnost.

6. Prodávající se zavazuje vyřídit reklamaci a odstranit vady nejpozději do pěti (5) dnů od
uplatnění práva z odpovědnosti za vady kupujícím (pokud bude vozidlo vybavené
reklamovanou nástavbou u kupujícího a nebude předáno konečnému uživateli), do
patnácti (15) dnů od uplatněni práva z odpovědnosti za vady kupujícím (pokud bude
vozidlo vybavené reklamovanou nástavbou v ČR), příp. do čtyřiceti pěti (45) dnů (pokud
bude vozidlo vybavené reklamovanou nástavbou mimo ČR), pokud se smluvní strany
písemně nedohodnou jinak.

7. O odstraněni vady bude sepsán a podepsán kupujícím a prodávajícím reklamační
protokol.

8. Prodávající je povinen použit při odstraňování vad nástavby v záruce náhradní díly nové,
tj. nepoužité, nepoškozené, nerepasované, maximálně dva (2) roky staré, odpovidajÍcÍ
platným technickým, bezpečnostním a hygienickým normám a předpisům. prodávající
je povinen doložit doklady prokazující tuto skutečnost nebo předložit o této skutečnosti
prohlášeni, a to za každý jednotlivý případ. Pro případ pochybností o pravdivosti
skutečnosti uvedených v prohlášení je prodávající povinen tyto skutečnosti hodnověrně
prokázat.

9. Práva u vadného plnění se řídí úst. § 1914 až 1925 a §2099 až 2112 občanského
zákoníku.

10. V případech, kdy prodávající odpovídá za vady, je povinen nahradit kupujícímu veškeré
náklady, jež kupující účelně vynaložil v souvislosti s uplatněním práva z odpovědnosti za
vady a odstraňováním vady. Tuto náhradu poskytne prodávající na výše uvedený
bankovní účet kupujícího, a to na základě kupujícím řádně vystaveného daňového
dokladu (faktury), doručeného prodávajícímu, se splatnosti dvaceti jedna (21) dnů ode
dne doručení.
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VII.
Podmínky pozáručních a mimozáručních servisních a opravárenských služeb

1 Servisní a opravárenské služby nad rámec záručního servisu a oprav budou
poskytovány oprávněným držitelům vozidel opatřených nástavbami, a to na základě
samostatných dílčích smluv. \

2. Ceny náhradních dílů, servisních a opravárenských služeb poskytovaných prodávajícím
a hrazené kupujícím nesmí překročit ceny obvyklé.

3. Veškeré náhradní díly dodávané k nástavbám prodávajícím anebo jím použité při
provádění servisních či opravárenských prací musí být nové a originální, pokud se
smluvní strany písemně nedohodnou jinak.

4. Prodávající se zavazuje dodávat kupujícímu a všem dalším oprávněným držitelům
vozidel vybavených nástavbami náhradní díly a zajišt'ovat údržbu, modernizaci nebo
úpravy souprav po dobu 30 let ode dne uplynutí záruční doby, a to na trhu ČR a za ceny
v místě a čase obvyklé. Pro případ, že prodávající nebude plnit závazek uvedený
v předchozí větě, je kupující oprávněn zajistit si plnění tohoto závazku sám nebo
prostřednictvím třetí osoby, a to na náklady prodávajícího.

VIII.
Smluvní pokuty a úrok z prodlení

1. prodávající zaplatí kupujícímu v případě prodlení s dodržením kteréhokoliv termínu
uvedeného v ČI. || odst. 1 písm. a) a b) této smlouvy smluvní pokutu ve výši z
kupní ceny nedodaných nástaveb včetně DPH za každý započatý den prodlení, a to až
do úplného splnění závazku nebo do zániku smluvního vztahu.

2. prodávající zaplatí kupujícímu smluvní pokutu ve výši zmaří-li provedeni
kontrolní činnosti na základě dohody č. 45/2017 podle c . srn ouvy. Právo fakturovat a
vymáhat smluvní pokutu vzniká kupujícímu dnem vzniku této skutečnosti.

3. prodávající zaplatí kupujícímu v případě nedodržení sjednaného termínu odstraněni
vady nástavby zjištěné v záruční době podle podmínek uvedených v či. VI této smlouvy
smluvní pokutu ve kupní ceny reklamované nástavby včetně DPH za každý
započatý den prodlení, a to až do podpisu ,,Reklamačního protokolu".

4. V případě nedodržení jakékoliv povinnosti prodávajícího uvedené v ČI. Ill této smlouvy,
zaplatí prodávající kupujícímu jednorázovou pokutu ve výši za každou
samostatně nedodrženou povinnost, pokud není v tomto článku stanoveno jinak.

5. Kupující zaplatí prodávajícímu za prodlení s úhradou faktury úrok z prodlení v zákonné
výši stanovené nařízením vlády č. 351/2013 Sb., kterým se určuje výše úroků z prodlení
a nákladů spojených s uplatněním pohledávky, určuje odměna likvidátora, likvidačního
správce a člena orgánu právnické osoby jmenovaného soudem a upravuji některé
otázky Obchodního věstníku a veřejných rejstříků právnických a fyzických osob, v
platném znění, podle ustanoveni § 1970 OZ.

6. V případě prodlení se zaplacením smluvní pokuty zaplatí prodávající kupujícímu úrok z
prodlení ve výši stanovené obecně závaznými předpisy.

7. Smluvní pokuty a úroky z prodlení jsou splatné do dvaceti jedna (21) dnů ode dne
doručení vyúčtování povinné smluvní straně.
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8. Smluvní pokuty a úrok z prodlení hradí povinná smluvní strana bez ohledu na to, zda a
v jaké výši vznikla druhé smluvní straně v této souvislosti škoda. Náhrada škody je
vymahatelná samostatně vedle smluvních pokut a úroku z prodlení v plné výši. Smluvní
strany tímto vylučují aplikaci úst. § 2050 občanského zákoníku.

9. Smluvní pokuty mohou být kombinovány (tj. uplatnění jedné smluvní pokuty nevylučuje
souběžné uplatněni jakékoliv jiné smluvní pokuty).

10. V případě neumožněni provedení kontrolního dne uvedeného v ČI. XI odst. 4 této
smlouvy zaplatí prodávající kupujícímu pokutu ve výši

12. V případě, že nedojde k řádnému a úplnému poskytnutí servisních služeb dle článku VI
a VIl této smlouvy, zavazuje se prodávající zaplatit kupujícímu smluvní pokutu ve výši

ceny nedodaných služeb. Za cenu služby se považuje cena, kterou kupující
zaplatí za náhradní plněni třetí osobě.

lX.
Odstoupení od smlouvy

1. Kupující i prodávající jsou oprávněni od této smlouvy odstoupit v případech a za
podmínek stanovených občanským zákoníkem nebo touto smlouvou.

2. Kupující je oprávněn odstoupit od této smlouvy rovněž v případě:

a) nedodržení technických podmínek

b) prodlení s plněním smlouvy kupujícímu delšího než třicet (30) dnů;

C) nedodržení sjednaného množství, jakosti nebo druhu předmětu plněni;

d) zmaření provedení státního ověřováni jakost dle přílohy č. 1 této smlouvy;

e) nedodržení ujednání o záruce za jakost:

f) prodlení s odstraněním záručních vad delšího než deset (10) dnů;

3. prodávající je oprávněn odstoupit od této smlouvy v případě, že délka prodlení
kupujícího s úhradou kupní ceny prodávajícímu přesáhne třicet (30) dnů.

4. V případě odstoupení od této smlouvy jsou smluvní strany povinny vypořádat své
vzájemné závazky a pohledávky vyp|ývajÍcÍ z této smlouvy do třiceti (30) dnů od právních
účinků odstoupeni.

X.
Komunikace mezi smluvními stranami

1. Smluvní strany se zavazují komunikovat spolu v záležitostech týkajících se této smlouvy
a Dílčích smluv výhradně prostřednictvím kontaktních osob uvedených v odst. 2 tohoto
článku. Smluvní strany jsou oprávněny kdykoliv a jednostranně určit pro komunikaci jiné
osoby, tj. i bez uzavřeni dodatku k této smlouvě, pouhým zasláním příslušného
oznámení druhé smluvní straně, k rukám její kontaktní osoby. Změna provedená
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takovýmto oznámením bude účinná jeho doručením, nebude-li v oznámeni uveden i
pozdější termín.

l

2. Kontaktními osobami pro účely plněni dle této smlouvy jsou:

\

XI.
Ostatní ujednání

1. Prodávající je povinen mít sjednáno pojištění odpovědnosti za škodu z ůsobenou
dodavatelem (prodávajícím) třetí osobě (zejména kupujícímu) ve výši po
celou dobu účinnosti této smlouvy. Platnou a účinnou pojistnou smlouvu je prodávající
povinen kdykoliv v průběhu účinnosti této smlouvy kupujícímu předložit k nahlédnutí,
případně mu umožnit opatřit si její kopii. Platná a účinná pojistná smlouva musí po celou
dobu platnosti této smlouvy splňovat podmínky definované kupujícím jako zadavatelem
shora definované veřejné zakázky v zadávací dokumentaci.

2. prodávající nemůže bez předchozího písemného souhlasu kupujícího postoupit svá
práva a povinnosti plynoucí z této smlouvy třetí osobě. V případě porušení této
povinnosti je prodávající povinen zaplatit kupujícímu smluvní pokutu ve výši mz kupní
ceny sjednané touto smlouvou.

3. Prodávající není oprávněn bez souhlasu kupujícího započítat jakékoli své pohledávky za
kupujícím proti pohledávkám kupujiciho za prodávajícím vyplývajíchn z této smlouvy či
v souvislosti s ní. V případě porušení této povinnosti je prodávající povinen zaplatit
kupujIcImu smluvní pokutu ve výši z nominální hodnoty postoupené pohledávky.

4. Smluvní strany se dohodly na tom, že postup plněni této smlouvy bude ověřován u
prodávajIcIho formou tzv. ,,kontrolních dnů", které se budou konat vždy od 9. hodiny v
první úterý v každém kalendářním měsíci v sídle kupujícího, a to až do předání nástaveb
kupujícímu nedohodnou-li se smluvní strany jinak.

5. Prodávající je povinen, bude-li vyzván kupujícím, poskytnout součinnost při konáni
funkčních zkoušek u kupujícího nebo při předáni předmětu smlouvy konečnému
uživateli. Prodávající dále poskytne součinnost při konáni školení např. formou telefonní
konzultace.
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6. Smluvní strany jsou povinny dodržovat při uskutečňování této smlouvy veškeré platné
právní a technické normy a předpisy.

7. Tato smlouva nabývá platnosti podpisem oběma smluvními stranami.

8. V případě rozporu mezi touto smlouvou a jejími přílohami mají přednost ustanovení
smlouvy.

9. Tato smlouva nabývá účinnosti uveřejněním v registru smluv; uveřejnění provede
kupující.

10. Spory, které mohou vzniknout z této smlouvy nebo v souvislosti s ní mezi smluvními
stranami, budou řešeny především vzájemnou dohodou. V případě, že k dohodě
nedojde, budou řešeny na základě návrhu jedné ze smluvních stran Okresním soudem
v Ostravě.

11. Jakákoliv změna smlouvy musí mít písemnou formu a musí být podepsána osobami
oprávněnými jednat za prodávajícího a kupujícího nebo osobami jimi zmocněnými.
Změny smlouvy se sjednávají výlučně jako dodatek ke smlouvě s číselným označením
podle pořadového čísla příslušné změny smlouvy.

V

12. žádná ze stran nemůže bez souhlasu druhé strany postoupit svá práva a povinnosti
plynoucí z této smlouvy, ani smlouvu jako takovou třetí osobě.

13. Tato smlouva se vyhotovuje ve dvou {2) stejnopisech, z nichž každá smluvní strana
obdrží po jednom (l).

14. Na důkaz toho, že tato smlouva byla sepsána podle pravé a svobodné vůle obou
smluvních stran, připojují k ní smluvní strany své podpisy.

15. Nedílnou součástí smlouvy je:
Příloha č. l: Požadavky na zabezpečení státního ověřování jakost

V Šenově u Nového jičína dne.Z7Z ,.:1.. V dne 7"1 ?U?g

11



m

Příloha č. 1 kupní smlouvy S278/21

Požadavky na zabezpečení státního ověřováni jakosti

1. Rozsah státního ověřováni jakosti

1. Smluvní strany se dohodly, že při plnění této smlouvy se na základě rozhodnutí Úřadu v
rozsahu a za podmínek stanovených touto smlouvou uplatni státní ověřování jakosti ve
smyslu zákona č. 309/2000 Sb., o obranné standardizaci, katalogizaci a státním ověřováni
jakosti výrobků a služeb určených k zajištění obrany státu a o změně živnostenského
zákona, ve znění pozdějších předpisů (dále jen ,,zákon č. 309/2000 Sb.").

2. Smluvní strany berou na vědomí, že v případě výroby v zahraničí Úřad ve smyslu § 19
odst. 2 zákona požádá o státní ověřování jakosti obdobný úřad nebo orgán (Government
Quality Assurance Representative) státu, kde se výrobek vyrábí (dále jen ,,zahraniční
úřad"). V takovém případě prodávající předá Úřadu neprodleně smlouvu se zahraničním
výrobcem a dokumentaci výrobku.

3. Státní ověřováni jakosti provede:
a) zástupce Úřadu (určený přískňník Úřadu) u prodávajícího, který výrobek

vyrábí na území České republiky,
b) zástupce zahraničního úřadu - u dodavatele, který výrobek vyrábí v

zahraničí.

4. Státní ověřováni jakosti nezbavuje prodávajícího odpovědnosti za vady výrobku.

5. V rámci státního ověřování jakosti se uskuteční odborný dozor nad jakosti a konečná
kontrola podle § 24 - 29zákona č. 309/2000 Sb.

6. Prodávající je povinen Úřadu, resp. zahraničnímu úřadu umožnit provést odborný dozor
nad jakostí a konečnou kontrolu podle ČOS 051672, 1. vydáni, Požadavky NATO na
ověřováni jakosti při návrhu, vývoji a výrobě - aqap 2110 (D) NATO Quality Assurance
Requirements For Design, Development And Production.

7. prodávající se zavazuje smluvně sjednat se poddodavateli podmínky pro státní ověřování
jakosti, jaké jsou uvedeny v této smlouvě.

2. Podmínky pro prováděni státního ověřováni jakosti

1. Na základě rozhodnutí zástupce Úřadu, prodávající předloží zástupci Úřadu, resp.
zahraničnímu úřadu seznam poddodavatelů a jimi realizovaných poddodávek a ten určí,
u kterých poddodavatelů se uplatni státní ověřování jakosti. Pro zabezpečení státního
ověřování jakosti u stanovených poddodavatelů prodávající předá zástupci Úřadu, resp.
zahraničnímu úřadu příslušné poddodavatelské smlouvy bezprostředně po jejich
uzavření.

2. Na základě rozhodnuti zástupce Úřadu, prodávající před zahájením plnění smlouvy
vypracuje plán kvali " " na
plány kvality PIán
kvality předl u, resp. za ranicnimu ura u posouzeni a
doplnění. Případné připomínky zástupce Úřadu, které se vztahují k jeho činnosti,
prodávající zapracuje do tohoto plánu.

3. Prodávající na žádost Úřadu, resp. zahraničnímu úřadu:



V

Příloha č. 1 kupní smlouvy S278/21

a) bezplatně poskytne k používání nezbytně nutné místnosti v místě výkonu činnosti
zástupce Úřadu, resp. zahraničnímu úřadu, které jsou vybavené inventářem, opatřené
telefony pro vnitřní, městskou a meziměstskou sít' apod.;

b) zajisti parkovací místo pro služební vozidlo zástupce Úřadu, resp. zahraničnímu úřadu
v místě výkonu jeho činnosti;

C) bezplatně poskytne nezbytně nutné prostory pro státní ověřováni jakosti, např.
kontrolní místnosti, laboratoře, zkušebny, skladiště a jiné prostory s odborným \
personálem a v odůvodněných případech i v mimopracovní době.

4. Prodávající umožni zástupci Úřadu, resp. zahraničnímu úřadu přístup ke schválenému a
evidovanému kompletu technické dokumentace uloženému u prodávajícího. Takto
uložený komplet dokumentace musí obsahovat veškeré realizované změny.

5. Dodavatel vlastními prostředky zajisti potřebné analýzy materiálu, které souvisejí se
státním ověřováním jakosti, ve vlastních nebo nezávislých laboratořích.

6. Pracoviště řízeni jakosti prodávajícího předává výrobky ke konečné kontrole zástupci
Úřadu, resp. zahraničnímu úřadu až po vnitřní kontrole s předepsanými a řádně
vyplněnými průvodními doklady ve smyslu příslušné dokumentace a smlouvy.

7. prodávající bere na vědomí, že je povinen předložit zástupci Úřadu, resp. zahraničnímu
úřadu všechny své žádosti o odchylky, výjimky nebo změny na výrobku a že kupující
zmocnil Úřad, resp. zahraniční úřad k vyřizování žádostí prodávajícího o povolení
odchylky, výjimky a změny na výrobku v tomto rozsahu:

Úřad, resp. příslušný zahraniční úřad žádost

Předloží-li dodavatel žádost: pouze vezme na posoudí a posoudí a
vědomí vyjádři se k ní rozhodne o ní .

odchylky X
Skupina A : výjimky X

změny X

odchylky X
Skupina B výjimky x

změny X ---

Poznámky:
1, Odchylky, výjimky a změny skupiny A jsou takové, které mají vliv na takticko-technické

parametry výrobku nebo služby, jeho instalaci, uvedeni do provozu, údržbu, opravy, životnost,
spolehlivost, zaměnitelnost, bezpečnost a cenu.

2. Všechny ostatní odchylky, výjimky a změny jsou zahrnuty do skupiny B.
3. Objasněni odchylky, výjimky a změny je uvq'ieno v § 20 od2t. 4 až 6 zákona.

8. Zahraniční výrobce k dodávce přiloží Certificate of Conformity na jednotlivé výrobky, které
potvrdí zahraniční úřad.

9. výrobce umožni Úřadu, resp. zahraničnímu úřadu účast na řešeni reklamace, bude-li vůči
němu uplatněna.
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Seznam států, kde je možné zabezpečit SOJ

Belgie
Bulharsko
Dánsko
Estonsko
Finsko
Francie
Chorvatsko
Itálie
Izrael
Kanada
Korejská republika
Kypr
Litva
Lucembursko
Mad'arsko
Německo
Nizozemsko
Norsko
Polsko
Portugalsko
Rakousko
Rumunsko
Řecko
Slovensko
Slovinsko
Španělsko
spojené státy americké
Švédsko

Turecko
Velká Británie
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